
 

SC90XZB-102-01 

Guía del instalador  
Válvula de cierre de agua en línea 
SC904ZB 3/4” Válvula de cierre de agua en línea 
SC907ZB 1” Válvula de cierre de agua en línea 
SC908ZB 1¼” Válvula de cierre de agua en línea  
 

 
 

 La instalación debe ser realizada por un plomero autorizado. 
 Instale de acuerdo con los códigos de plomería locales. 
 Cierre el suministro de agua antes de comenzar la instalación. 
 El fabricante no es responsable de ningún daño causado por instalaciones de 
bricolaje o por el incumplimiento de estas instrucciones. 

 
        Vista lateral                           Vista frontal 

 
Dimensiones (in/mm) 

Modelo SC904ZB SC907ZB SC908ZB 
Longitud 5.68/144 5.68/144 5.68/144 

Anchura longitud 2.85/72.3 * 2.85/72.3 * 2.85/72.3 * 
Altura 4.90/124.5 5.60/142.3 6.13/155.3 

Conexión de válvula ¾” NPT 1” NPT 1¼“ NPT 
Longitud de la válvula 2.60/66.0 3.56/90.4 4.09/103.9 

* Deje un espacio de 1 ½” para cuando la válvula esté cerrada. 
 
1. CARACTERÍSTICAS 

• Tercero certificado según NSF/ANSI 61-G y 372 para el cumplimiento de la Ley Nacional 
de Agua Potable Segura. 

• Tres opciones para operar la valvula 
o Cerrar/abrir manualmente usando el desbloqueo del embrague. 
o Cerrar/Abrir mediante el botón multifunción. 
o Se cierra automáticamente cuando se detecta una fuga (requiere Gateway, 

aplicación Smart Connect y sensores de fugas de agua SS901ZB, se venden por 
separado). 

• Adaptador de alimentación de CA con cable de 3 m (13 pies) de largo.  
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7  RESTABLECIMIENTO DE FÁBRICA DEL DISPOSITIVO 
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2. INSTALACIÓN 
• Identifique la ubicación de la válvula de cierre dependiendo de la salida de agua 

que desee controlar. Asegúrese de lo 
siguiente: 
o La ubicación es accesible y permite la 

operación del botón y la palanca de 
anulación manual.  

o El recorrido de la palanca de anulación 
manual está libre de obstrucciones. 

o Instale la válvula utilizando los 
adaptadores y materiales apropiados 
necesarios para la plomería en el sitio.  

 
Una vez conectado a la plomería, aplique energía de la 
siguiente manera: 
• Retire el enchufe del conector de alimentación u. 
• Inserte el enchufe cilíndrico del adaptador de corriente 

en el conector de alimentación v. 
• Dirija el cable de alimentación a la toma de CA, 

utilizando clips para cables según sea necesario w.  
• Conecte el adaptador de corriente a una toma de CA. 

 
3. ESTADO DEL INDICADOR LED 

Amarillo fijo cuando está encendido: Dispositivo de inicialización 
3 destellos amarillos, pausa y repite: Buscando red 
Parpadeo verde, pausa y repetición: Conectado a la red 
Amarillo, verde intermitente, pausa y repetición: Botón multifunción atascado 
Verde sólido en el encendido: Solicitud de restablecimiento de 

fábrica detectada 
Rojo sólido: Obstrucción encontrada 

 
4. OPERACIÓN 

Hay 3 opciones para operar la válvula: 
1. Botón multifunción  

Abra, cierre o coloque eléctricamente la 
válvula. 
• Presione el Botón Multifunción y la válvula 

comenzará a Abrirse o Cerrarse 
dependiendo del punto de partida. 

• Permita que la válvula se mueva a la 
posición completamente abierta o cerrada 
y se detendrá.  
O 

• Presione el botón para detener el 
movimiento de la válvula en la posición deseada. 

  

Palanca de anulación manual 

Embrague de 
anulación 
manual 

Indicador 
LED 

Botón multifunción 
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2. Anulación de liberación manual del embrague 
Abrir, cerrar o posicionar 
mecánicamente la válvula. 
• Mantenga presionado el embrague 

de anulación manual. 
• Mueva la palanca de anulación 

manual a la posición de válvula 
deseada. 

• Suelte el embrague de anulación 
manual para volver a acoplar el 
motor. 

3. Activar automáticamente el cierre de la válvula (requiere SG888ZB y SS901ZB 
que se venden por separado). 
• Utilice una puerta de enlace SALUS (se vende por separado) para crear la 

red inalámbrica.  
• Agregue la válvula de cierre en línea a la red inalámbrica. 
• Agregue un detector de fugas inalámbrico SS901ZB (se vende por 

separado) a la red. 
• Utilice la App SALUS Smart Connect para crear una Automatización que 

cierre la válvula si se detecta una fuga. 
• Utilice esta automatización para enviar un correo electrónico de alerta o 

un mensaje de texto si está conectado a Internet. 
 

 
5. EMPAREJAMIENTO  
Descargue e instale la aplicación Salus Smart Connect desde:   
Abra la aplicación e inicie sesión o cree una 
cuenta nueva si aún no tiene una. 

1. Instale el Gateway siguiendo las 
instrucciones incluidas en el paquete. 

2. La aplicación abre el panel Smart 
Home con una puerta de enlace 
seleccionada. 
a. Si hay más de una puerta de 

enlace asociada a su cuenta: 
i. Deslice el dedo hacia la izquierda o hacia la derecha para mostrar 

la puerta de enlace o ubicación deseada o  
ii. Toca el ícono del menú "Hamburguesa": 

1. Toque Ubicaciones en el menú desplegable.  
2. Toca la ubicación deseada.  

Los puntos indican 
ubicaciones o 
sistemas de puerta 
de enlace 

Menú de 
hamburguesas 

u Fuga de agua 
     detectada 

 
v Mensaje enviado 
      a la puerta de  
      enlace 

w Automatización 
      ejecutada 

 

x Comando para 
      cerrar válvula 

y Notificación  
      enviada a la  
      nube 

z Notificación  
      enviada al 
      usuario 
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3. Para agregar dispositivos a su red de malla inalámbrica: 
a. Desde el panel de la aplicación Smart Connect:  

i. Toca el ícono Menú de hamburguesas. 
ii. Toque Settings en el menú desplegable.  
iii. Toque Setup Equipment en el menú 

ampliado. 
iv. Se abrirá una nueva 

página, toque Scan 
Devices. 

v. Se abrirá una nueva página que muestra 
que la puerta de enlace está Scanning for 
Devices.   
Esto puede tomar unos pocos minutos.   
NOTA: El tiempo de espera del Gateway 
finalizará después de 15 minutos. 

b. Prepare los dispositivos para unirse o emparejarse con la puerta de enlace: 
i. Válvula de cierre en línea: 

1. Cuando se enciende por primera vez, después de la inicialización, 
el LED debería parpadear en amarillo: 3 veces, pausar, repetir. 

2. Si no: 
a. Quite la energía del dispositivo. 
b. Mantenga presionado el botón multifunción. 
c. Vuelva a aplicar energía y espere a que el LED parpadee 

como se indica arriba. 
ii. Sensor de fuga de agua  

1. Retire la tapa girándola en 
sentido antihorario.  

2. Retire la pestaña roja de la 
batería para alimentar el 
dispositivo. 

3. El LED SS901ZB parpadeará en rojo: 3 veces, haga una pausa, 
repita durante 6 ciclos y luego vaya a "Suspender". 

4. Si el LED no parpadea en rojo 3 veces: 
a. Toque el botón multifunción para reiniciar el emparejamiento. 
b. Si no parpadea ahora, realice un restablecimiento de fábrica: 

i. Retire la batería. 
ii. Mantenga presionado el botón multifunción mientras 

reinserta la batería. 
iii. Suelte el botón multifunción dentro de los 4 segundos 

posteriores a la reinserción de la batería. 
5. Vuelva a colocar la cubierta asegurándose de 

alinear los dos puntos en la parte superior e 
inferior de la cubierta. 
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c. “Unir” dispositivos a la red creada por el Gateway. 
i. Una vez que se 

encuentren los 
dispositivos, marque 
las casillas de 
aquellos que desea 
agregar.   
Toca Connect 
Devices.   

ii. Asigne a los 
dispositivos un nombre significativo para 
que sean fácilmente identificables. 
Toque Next para guardar el nombre. 

iii. Se abrirá una nueva página. Toque Finish 
para completar.  

 
6. AUTOMATIZACIONES 
Las automatizaciones son una característica de la aplicación SALUS Smart Connect y 
proporcionan un potente lenguaje de programación WHEN/DO THIS basado en menús 
para simplificar la creación de secuencias de control multifacéticas.   
Las automatizaciones se almacenan en el Gateway SALUS y se ejecutarán incluso si el 
Gateway pierde su conexión a Internet. 
• WHEN es un disparador para iniciar una acción basada en un evento o condición.  

Ejemplo: un sensor de fugas SS901ZB detecta humedad. 
• DO THIS es la acción que debe realizar el dispositivo cuando ocurre el evento.  

Ejemplo: La válvula de cierre SC904ZB está a punto de cerrarse. 
Hay 2 tipos de Automatizaciones: 
• Un AND: Requiere que todos los activadores WHEN sean “verdaderos” para activar 

un DO THIS. 
• Se iniciará un OR – DO THIS si algún activador WHEN es “verdadero”. 
 
Para este ejemplo, usaremos OR automatización de quirófano que cierra la válvula de 
cierre y envía una notificación por mensaje de texto y correo electrónico a un usuario si 
se detecta una fuga de agua. 
 
Para comenzar, abra la aplicación SALUS Smart Connect. 
 
1. Para crear la Automatización: 

i. Toca el ícono Menú de hamburguesas. 
ii. Toque Devices en el menú desplegable. 
iii. Toca Automation en el menú ampliado. 

 
2. Se abrirá una nueva página: 

Toque OR Automation 
(cualquier WHEN activará la 
Automatización). 
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3. Se abre una nueva página que le permite definir el desencadenante WHEN y DO 
THIS acciones. 

 
4. Volverá a la página de Automatización para definir la acción DO THIS. 

 
  

Dale a la automatización un nombre 
significativo.  
Toca WHEN  
Luego toque State of Device para 
configurar el activador de acción DO 
THIS.  
Toque Washing Machine Leak 
Sensor que se utilizará para activar 
la acción DO THIS. 

 
Toque el evento que se utilizará para 
activar la acción DO THIS. 
Toque Set para guardar y regresar a 
la página del programa. . 

 

Toca DO THIS 
Toca la acción a realizar: 
Change a Device Property.  

 
Toque para seleccionar el 
dispositivo 
Main Water Shutoff  

Toca la acción que debe realizar el 
dispositivo. 
Close the Shutoff Valve 
Toque Set  
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5. Cree un segundo DO THIS para enviar una notificación. 
 

 
 
 

 

 

 

 

 

7. RESTABLECIMIENTO DE FÁBRICA DEL DISPOSITIVO 
Si el dispositivo no responde o desea reiniciar el proceso de emparejamiento 
• Quite la energía desenchufando el adaptador de corriente del tomacorriente o 

enchufándolo al dispositivo 
• Presione el botón multifunción y encienda el dispositivo. 
• Suelte el botón cuando el LED de estado se vuelva verde fijo. El dispositivo ahora 

responderá a las solicitudes de emparejamiento.. 
 
  

Toca DO THIS  
Luego toque Send me a 
notification. 

 
Si no ha ingresado información de 
contacto previamente, verá esta 
página.  
Toque el botón + para agregar un 
nuevo número de teléfono móvil y 
una dirección de correo electrónico 
de contacto.   
Añade la información. 
De lo contrarioMarque la casilla de 
un correo electrónico o número de 
texto existente. 
Ingrese un mensaje descriptivo que 
le gustaría recibir y toque Set. 

 

Toca Save 

 

Se abrirá una nueva página que le 
permitirá "Pin" la nueva 
automatización al panel. 
Toca Pin 
Toca Save 
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Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B, de 
conformidad con la Parte 15 de las normas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar 
una protección razonable contra interferencias dañinas en una instalación residencial. Este equipo genera 
usos y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar interferencias dañinas en las comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay 
garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación en particular. Si este equipo causa 
interferencias dañinas en la recepción de radio o televisión, lo cual se puede determinar encendiendo y 
apagando el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o más de 
las siguientes medidas:  
• Reorientar o reubicar la antena receptora.  
• Aumente la separación entre el equipo y el receptor.  
• Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente al que está conectado el receptor.  
• Consulte al distribuidor o a un técnico experimentado en radio/TV para obtener ayuda.  
Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte responsable del cumplimiento 
podrían anular la autoridad del usuario para operar el equipo. Este dispositivo cumple con la parte 15 de 
las reglas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:  
(1) este dispositivo no puede causar interferencias dañinas y  
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan 
causar un funcionamiento no deseado.  

Cet appareil est conforme aux CNR exempts de licence d’Industrie Canada. Son fonctionnement est 
soumis aux deux conditions suivantes :  

(1) Ce dispositif ne peut causer des interf é rences ; et  
(2) Ce dispositif doit accepter toute interf é rence , y compris les interf é rences qui peuvent causer un 
mauvais fonctionnement de l’appareil.. 
 
Tenga en cuenta: Es posible que este dispositivo se haya actualizado a través de Internet desde que se 
imprimió este manual. Consulte siempre el sitio web de soporte para obtener la información más reciente.. 
 
 
 
 
Garantía limitada  
Cuando lo instala un contratista profesional, este producto está 
respaldado por una garantía limitada de 5 años. Se aplican limitaciones. 
Para conocer limitaciones, términos y condiciones, puede obtener una 
copia completa de esta garantía.: 
· Visítenos en línea: www.braeburnonline.com/warranty 
· Llámanos:            866.268.5599 
· Escríbenos:          Braeburn Systems LLC  

2215 Cornell Avenue  
Montgomery, IL 60538 

 
 
 

Braeburn Systems LLC  
2215 Cornell Avenue • Montgomery, IL 60538  
Asistencia técnica: www.braeburnonline.com  
Llámanos número gratuito: 866-268-5599 (U.S.) 
630-844-1968 (Fuera de los Estados Unidos) 
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